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AHAJIU3A IIPEBOJA H/TUOMA Y IIPOI'PAMY 3A4
MAHITHHCKO IIPEBOBEHBE GOOGLE TRANSLATE HA
IIPUMEPY POMAHA ,,AUTAB ’KHBOT“ H ,, TPA®UKAHT*“
34 JE3UYKH IIAP HEMAYKO-CPIICKH**

OBaj pan ce 0aBM aHAIM30M MPEBOAA MIHOMA Ca HEMAYKOT HA CPIICKH je3UK
y mporpamy 3a MammuHcKo npeBofeme Google Translate. Koprmyc unne pomann
PoGepra 3eranepa ,Yuras xxuBot™ u ,,Ipadukant. L{nspeBn ucTpaknsama Onmm
cy (1) ma ce ucrura CTENeH MPerno3HaBamba UIMOMa Y 3aBUCHOCTH O]l FbUXOBOT
Tumna ¥ (2) Ja ce UCIUTA]y MOTEIIKONE KOje TOBOJIE JI0 IPEIllaka y MPEBOIY HANOMA
y oBoMm miporpamy. YTBphero je aa Google Translate 6osbe mperno3Haje moTnyHe
U CEeMH-HENPO3WPHE HINOME Off CEMHU-TPAHCIAPEHTHUX HAMOMa. AHanm3a
rpelIaKa okasasa je /1a je Haj3acTyIIJbeHHja IPeIka y KOpITyCcy JI0CIOBHU IPEBOJ
nanoma. ITopen oBe rpemike HICHTH(PHUKOBAHE CY W TPEIIKE JJOCIOBHOT PEBO/IA
ca EHIJIECKOI je3MKa, aHoMajiWje y (opMHM M HENpeBeleHH WM JCTMMHUYHO
MPEBCACHU HUAMOMMU. [[O OBHUX TI'pelIaka JO0BOJAC Pa3JIMINUTE HOTeI]_IKOhe, nonyTt
HeTpero3HaBama HIHOMa Y TEKCTY, IIOCPETHOT MPEBOJIA Ca EHINIECKOT Ha CPIICKU
J€3WK U IEKCHYKE ¥ CTPYKTypHE HEKOPECTIOHICHIH]je m3Mel)y HeMadKoT U CPIICKOT
jesnka. JlojmaTHa aHanM3a MpEeUU3HKUX TpeBoja nokaszana je x1a Google Translate
y IPEBOY UIMOMA KOPUCTH MPEBOJ HIMOMOM CIMYHOT 3HaueHa U CIMYHE WIN
paznuuure Gopme u napadpasy.

Kibyune peun: wnmomu, mammucku npeBon, Google Translate, nemauku
JE3HK, CPIICKHU je3UK

* Jjiljana.tasic@filfak.ni.ac.rs
** OBO MCTpaXMBake IOAPKANO je MUHICTapCTBO HAyKe, TEXHOJOLIKOT PasBoja ¥ MHOBAIMja
Pemny6muke Cp6uje (Yrosop 6p. 451-03-47/2023-01/ 200165).
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YBoa

MainuHcko npeBoljerbe jemHa je 01 HajCIOKESHUJUX 00JacTH KOMITjyTepCKe
JIMHTBUCTHKE M 03HAYaBa MPEBOHEH-E TEKCTA Ca JSAHOT Ha APYTH MPUPOIHH je3UK
nmomohy xommjytepa (Pamios u Kpenrr 2008: 20). Ilpema HIBanke (1991: 11)
[IUJB TIPOTpaMa 3a MAIIMHCKO MIpeBoherbe je 1a mpysKe MPeBoie KOjH CY y KBaJINTAa-
THUBHOM CMUCJIY Y PaHTy ca JbYIACKHM NpeBouMa. ToM MPUITHKOM ce Kao noceban
M3a30B M3/1Baja MPeBOJ MAMoMa. McTpakuBama Koja ce 0aBe eBallyalljoM Ma-
IIMHCKOT [TPEBOJIA UMOMA YIJIABHOM UCIHUTY]Y MPEIM3HOCT Y BbUXOBOM IIPEBOLLY
(baszuoruc u np. 2023; lao u ap. 2017; boyamep u ap. 2010; Canton u ap. 2014)
n ce 6ase anamu3oM rpemaka (Kocta u np. 2015; Manojnosuh u ap. 2017; Ta-
cuh 2023). HemoBospHO Mpelin3aH MPEeBOI U TPEIIKe MPHIINKOM IIPeBOl)ema HIaHo-
Ma MOTY C€ jaBUTH yCe[ MmoTenkoha a ce MIHMOMH NPENo3Hajy y TeKCTY, alu
U ycleJ JISKCHYKHUX U CTPYKTYPHHX HEKOpECIOHACHIMja u3Mel)y je3uka, ycien
HEIOCTOjara EKBUBAJICHTA Y je3UKy IHJbY U Apyrux pasnora (Ltopep u LlBan
1995: 40-42; Bejkep 1992: 68-71). Kako je mperno3HaBambe HIHMOMA y TEKCTY
jenHa on HajBehnx MOTemIKoha MPIITMKOM MAaIIMHCKOT MPEBOa, Y OBOM paiy ce
UCITUTYje CTENEH MPEo3HaBamka NINOMA Y 3aBUCHOCTH OJ] BbUXOBOT THIIA Y IIPO-
rpamy 3a mMammHcKo npeoheme Google Translate. Takohe, anamu3oM rpemaka
1 UCIIUTHBAKEM CTpareruja rnpesolema UCIIUTYjy ce CBe BpcTe moTemkoha Koje
JIOBOJIE /10 Tpelllaka y MpeBOoAy MHOMa ca HEMAyKor Ha CpICKH je3uk. Vcrpa-
JKHBakbE je CIIPOBEICHO y Iporpamy 3a MalinHcko npeBoheme Google Translate,
Oynyhm na je Gecrmaran u noctymaH Ha mHTepHETY. Google Translate crmama y
HEypaJHe MAIIHHCKE MPEBOANOIE KOju (PYHKIMOHHUIITY TOMONhY HeypaHe Mpexe
n Bemrrauke uHTenurennyje (Yany 2018: 881).

HUnunomu

VY nuteparypu ce Mory npoHahM pasHH TEPMHHH 32 O3Ha4aBame YBPCTHX
cnojeBa peun. Ca jemHe cTpaHe, y yrmoTpedu cy uspasu: (¢paseonorunsam, ¢ppasza
w (pasema, 0K ce ca Apyre ctpaHe roBopu o uaunomuma (dmajmep 1982: 8).
[Tpema ®najmepy (1982: 34) dppazeonoru3mu npeacTaBibajy CHHTAKCHYKE CII0je-
BE U OHHM Cy Hajipel)eHH 110jaM CBUM je3MYKHM jeJMHUIIaMa KOje CY MPeIMET Mpo-
yuaBama (hpaseonoruje. Y mux ce, Mmeh)yTum, He yopajajy CKyIIOBH pedu Kao IITO
Cy TJIarOJICKH KOMIUIEKCH, Pe(ICKCHBHHU IJIAT0IM M KOHCTPYKITHje KOje Ce cacToje
o wiaHa U uMeHuue. Opa3eoqorusmMu Mopajy Ja caapike Makap jeIHy ayToce-
MaHTHYKy ped, YUMe ce Takohe HCKIbydyje peKiHja [1aroia, OAHOCHO CIIOjeBU
nomyT warten auf jemanden. [la Ou ce ¢pazeonornsmu gajbe pasrpaHUIHINA OJ
cnobonuux crojeBa peun, Dnajmep (1982: 35) yBonu cuenehe kpurepujyme:
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UIUOMATHYHOCT, CEMaHTHYKO-CHHTAKCHUKa CTaOMITHOCT, JEKCHKATM30BaHOCT U
PENpoIyKTUBHOCT. MMOMaTHYHOCT NpeICcTaB/ba HeperylapaH opHoc Hu3Mely
3Ha4YeHa KOMIIOHEHTH TOT (hpazeosorn3ma 1 3Hauemwa leie peuenune. OBaj of-
HOC TIPEJICTaBJbCH je y JAPYToj PeUCHHIIN:
1. Gustav hat bei seinem Vater ein Auto in der Garage.
I'ycTaB mma ayTOMOOHII KOJI CBOT Ol y TapasKH.
2. Gustav hat bei seinem Vater einen Stein im Brett.
I'ycraB je oMHIbEH KO CBOT OI1a.

3Ha4emke NpPBE PEUCHHUIIC M3BOJM CE HA OCHOBY I10jeIMHAYHMX 3HAYCHa KOH-
CTUTyEHATa OBE PEUCHHUIIE, IOK CE 3HAUYCHHE JIPYTe PEUCHHIIE HE MOXKE N3BECTH Ha
OCHOBY TIOjeTMHAYHNX 3Ha4Yema peun Stein u Brett. [laxie, y oBoM ciydajy ped je o
¢pazeomoru3my bei jemandem einen Stein im Brett haben xoju mocenyje onpehern
CTeIeH UIMOMATHYHOCTH, OHOCHO ped je 0 uanoMy. KpurepujyM uauoMaTuaHo-
CTH YCKO je MOBe3aH ca KPUTEPHjyMOM CTaOMIHOCTH. 3aMeHa KOMIIOHEHTH (hpase-
oJIoru3Ma ca onpel)eHuM cTerneHoM MIMOMAaTHYHOCTH Hapyllnia OM 3HAYCHe TOT
¢paszeonorusma. YKoIUKO OU ce y Apyroj pedeHuim u3pas im Brett 3amMenno uz-
paszom in der Garage, IIeTOKyITHO 3Ha4YEH-¢ UauoMa Ommo 6u HapymieHo. [lakie, xkox
oBOT (ppazeonorn3mMa MOCTOjH JICKCHYKO-CEMaHTHUKa CTaOWIHOCT. Kpurepujymu
UTMOMATHYHOCTH M CTaOWITHOCTH JIOBOJIE JI0 JICKCHKAJIN30Bamba (pa3eosioru3ma.
Ped je o moxpamuBamy (hpaseonornima y ekcukony. [Ipmmikom xopumhema jen-
HE TaKBE CHHTAKCHYKe KOHCTPYKIHje HEe J0Ja3u 10 mheHe npojaykuuje Beh ce ona
Kao CIpeMHa JIeKCHUKa jeauHuIa pernpoaykyje (Pmajirep 1982: 35-41).

[Ipema Byprepy (2010: 11-15), dpaseonorn3mu cy 4BpCTH CIIOjEBH KOjH Ta-
kol)e mcnymaBajy onpeheHe kputepujyme. Y okBHpY (paseonoruje y mmpem
cMHucITy, (ppa3eosoru3Mu Ce cacToje 0J HajMambe JBE Peud M KOMOMHAIMja pedn
yHyTap (hpazeosornzma je rmo3Hara M ynorpedsbaBa ce yHyTap jefHE je3udKe
3ajeanuiie. Kpurepujym HAMOMaTHYHOCTH OHOCH Ce Ha (DPa3cosiorujy y yKem
cMmuciy, a (pa3eosloTu3MHU KOjU T'a UCIYH-aBajy MpeacTaBibajy uauome. Ilopen
UIUOMaTHYHOCTH, Byprep roBopu un o kpurepujymuma 4Bpctohe U MEHTaIHOM
moxpamuBamky (pazeonorusama kao jenuauma. Oeprango nu Onasen (1981: 17)
HaBOJIE TIET KPUTEPHjyMa KOjiMa omucyjy uanome. [1o yrmeny Ha npeTxomHe ay-
TOpe, HABOJIM CE J1a 3HAYEH-E MIMOMa HHUje PEe3yNTar cllaramba 3HaueHkha HEeroBuX
KOHCTyeHara. V1Mo je 1ennHa Koja Wiv UMa Napmhak y BHJLy XOMOHUMA ca JI0-
CJIOBHUM 3HAYCH-EM WIIM je Makap jeflaH KOHCTHTYEHT yIOTpPeOJbEeH JOCIIOBHO,
MaKo Ce caM MANOM He MOXe JOCIOBHO pasyMeTH. Takole, MIMOMH TEIIKO Mox-
JIeKy TpaHCpOpMaIjama, 3ajeJHO YNHE CKYIl U3pa3a y jeJHOM je3WKYy U WHCTHU-
TYLHMOHAIT30BaHH CY.
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VY nureparypu Ha CPIICKOM je3MKy Yy YHOTPEOM je M TEePMHUH JIEKCHYKH CIIO).
Jlexcuuky CII0jeBH HacTall Cy KOMOMHOBAm-CM TOjeIMHUX JIeKceMa y Behe, BuIe
WM Mame 9BpcTe menuHe. OHU MPeaCcTaBibajy ,,yoOudajeHo, peIoBHO, a TIOHEKaT
W CHCTEMATCKO jaBJhAIHC jeIHE JIGKCEME y CIPE3H Ca HajMame jOIl jeTHOM YHY-
tap cunrarme win pedenune” (Ilphuh 2016, 147). Pagu oxpehusama cremnena
KOMITaKTHOCTH JIEKCHUKHX CIOjeBa KOPHCTE CE TPH KPUTEPHjyMa: 3aMEHIJbUBOCT,
MOCTOjaHOCT W TPO3UPHOCT. MIMOoMH M KONlOKaluje MpescTaBibajy JBa OCHOBHA
THIIA JIEKCUYKHUX CI0jeBa. 3aMEHJBUBOCT CE OJHOCH Ha MOTYNHOCT 3aMEHe JIeKceMa
KOje ce HaJla3e yHyTap JISKCHUKOT CIOja APYTHM JISKCeMaMa CpOIHOT 3Hadema. [1o-
CTOjaHOCT je MOP(QOCHHTAKCHIKO CBOjCTBO, KOje TOIpasyMeBa MOTYNHOCT MTOIBp-
raBama LeJIMHe TpaHchopmanujama wim Mmogudukaujama. Ha kpajy, npozupHoct
ce OJIHOCH Ha CTEIeH MPEIBH/JBUBOCTU CMHUCIA LIEIHHE. YKOJIMKO CE JIEKCHYKU
C1oj O/UTHKYyje MOryhoM WJIM MUHHMMAaJHOM 3aMeHJbUBOMINY, c1adoM MOCTOjaHO-
mhy u npo3upHoIy, ped je 0 KOMOKAIMjH. YKOIUKO CE MaK JISKCHYKH CII0j Of-
JIUKyje HeMOoTryhoM MITH MAHIMAJTHOM 3aMEHJBHBOIINY, BUCOKOM ITOCTOjaHOIINY U
HenposupHotnhy, onna he Outn peun o uauomy. [T1aBHO CBOjCTBO ManMOMa jecTe
nauomMarn3oBaHocT. CBU HANOMHM Cy Pa3MELITEHH JIy)K KOHTHHYyMa IIPO3UPHOCTH
U MO0CTOjaHOCTH, T€ KaO TAaKBH TOKa3yjy BHUIIM WJIM HWXKU CTEIICH HEIMPO3UPHOC-
TH, Q11 ¥ MOTyhHOCTH TMOJBpraBama TpaHcdopmalrjamMa win Moaudukaiyjama
(ITphuh 2016: 147—-148). bejkep (1992: 63) Taxohe nedunume uamnome nopeaehu
UX ca KOJIOKAIlfjaMa ¥ HaBOAW Ia Cy WAWOMH ,3aMP3HYTH IIaOJIOHH je3HnKa’ ca
MaJIo HJIM HAMaJIo MOTYNHOCTH BapHjalyje KOHCTYTyeHaTa, Kao U Ja Ce 3Ha4YCHe
U/IMOMa He MOYKE U3BECTH Ha OCHOBY I10j€/IMHAYHUX PEUH Y HEMY.

Ha ocHOBY npezcTaBbeHHX U3BOpA U3 JIUTEpaType (ppa3eosoru3Mu ce MOry
carienat kao Haapehenu mojam apyrum (paseonomkum jeauaniiama. Vamnomu
cy oHH (hpa3eosoru3mMu Koju UCIyHhaBajy KPUTEPUjyM HIHOMATHYHOCTH, OJHOC-
HO B-HXOBO 3HAYCHE CE HE MOXKE M3BECTH Ha OCHOBY I0jeIMHAYHUX 3HAYCHA KOH-
CTUTyEHATa KOjU WX YMHE U OMJIMKYjy ce ofpeleHHM CTEeNeHOM CTaOWIIHOCTH U
yCTaJbEeHOCTH YHYTAap je/iHe je3nuke 3ajennune. Takohe, uauomu cy pacnopehenn
JIy’K KOHTUHYYMa TIPO3UPHOCTH, OJTHOCHO HanoMaruuHocTH. [la Ou ce nanoma-
THUYHOCT, K20 IJIaBHO CBOjCTBO MAMOMA OJIMKE OJpeiniia, HEOTIXOIHO je cariie/ia-
TH THIIOBE UIHOMA.

TunoBu naguoma
[Toctoju BUIIC HAYMHA KAKO CE MIUOMH MOTY pa3BpCTarTd. JemHa of moje-
Jla jecTe TpeMa CTeeHy UAMOMAaTHUHOCTH. Tako ce uauom bei jemandem einen
Stein im Brett haben opsiMKyje BUCOKUM CTETICHOM UAMOMAaTHYHOCTH, Oyayhu na

156



Amnanusa npeBoja UJIroMa...

ceMaHTHYKH ogHOC u3Mel)y nekcema Stein, Brett u haben Huje TpaHcmapeHnTtas.
Onajmep (1982: 38) oBakBe naMOMe Ha3WBa MOTIYHO uauoMarnyHuM. Cienehy
IPyIly YAHE HAUOMH KO KOJUX j€ CTETIeH HANOMATHYHOCTH HIDKH M OHH C€ Ha3H-
Bajy MOJYHANOMATHYHUM HAXOMHMA. Y (paszeororu3my einen Streit vom Zaune
brechen, nmennua Streit ynorpeOsbeHa je y CBOM JI0CIOBHOM 3HAY€HY LITO JI0BO-
JIM 10 HIDKET CTeNeHa nanoMaruuHocTy. [locToje n3pasu Koju ce NCTOBPEMEHO
MOTY YHOTPEOUTH M TyMayWTH U Kao ()pa3eooru3Mu U Kao CIOOOIHH CIIOjeBU
peun. Tako ce uzpas auf der Strafie liegen Mmoxxe pasymeTn u y JOCIOBHOM 3Ha-
4emY ,,JIeKATH Ha YU, aTH U Y UANOMATHIHOM ,,0uTH He3amocneH . Byprep
(2010: 36) roBopu O (PpazeoNOUTKOM H CIOOOTHOM 3HAYCHY (hpa3eororniama,
n3mel)y kojux Mory nocrojaru pazianaut ogHocH. LTo je Behn Heckian nuzmely
(pazeononIKor 1 cI000IHOT 3HAYCHa, TO hie cTerneH UIMOMAaTHYHOCTH OUTH Ha
BUILIEM CTYMY. YCIIEA TOTa pasiiuKyjy c€ MIMOMATUYHH, NOJYyHIHOMATHYHU U
HEUANOMATUYHH (Pa3e0IOrH3MH.

Oepuanmo n Omasen (1981: 28) yBoxe 1 4eTBpTH THIT PpazeoIOTH3MA Y 3aBH-
CHOCTH OJ] CTETICHA HANOMATHYHOCTH. Pa3iuKyjy ce TpaHCIapeHTHH U3pa3H KO
KOjHX CE 3HAYCH-E MOXKE U3BECTH M3 KOHCTUTYCHATA M OHH 3aIIPaBO U HUCY HIHO-
mu. Cnenehu Ha ckaau MIHOMATUYHOCTH jECY CEMHU-TPAHCIIAPEHTHE (pase Koje y
HCTO BPEMEC MOT'Y 6I/ITI/I CXBaheHe Uy HIMOMaTU4YHOM U JOCJIOBHOM 3HAUCHY, Ka0
wro je uauoM to add fuel to the fire. ITorom cnene cemu-uenposupue ppase koje
MIPEICTaBIbajy HANOME Ca 3HAYCHEM KOje HHje Y TIOTITYHOCTH HEPa3yMJbUBO, Kao
mto je uauoM tarred with the same brush. Ha camom kpajy koHTHHYyMa Hamase ce
Herpo3upHe (pase WK NOTIYHH WANOMHU YHje Ce 3HAUCHE HE MOXKE HACITYTUTH
Ha OCHOBY 3HauCHa KOHCTUTYCHATA, Kao y uauomy to pass the buck.

Tabena 1. Tunosu nanoma

Manom bei jemandem einen Streit vom | auf der Stra3e die Zéhne putzen
einen Stein im Zaune brechen liegen
Brett haben

Onajirep (1982) | normyno uamo- 0JTy UANOMa- He naBonu ce /

MaTHYHH THYHH crieru¢uIaH Ha-
31B (MOTI'Y UMaTH

U TOCJIIOBHO U

UIMOMaTHYHO
3HAUCHE).
Byprep (2010) HIMOMATHYHU 110J1y HJAUOMa- / HEMJIMOMATHYHU
THYHH
DepHan10 U HENPO3UPHU WM | CEMH-HENPO3Hp- | ceMH-TpaHcHa- TpaHCIapeHTHE
Onagen (1981) MOTITYHU UAMOMHU | He (paze pentHe ppasze (hpaze
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IMoremkohe npujinkoM npesolema uauomMa

[TpunukoMm npeBoherma naroOMa NPEBOAHOLHM ce cycpehy ca pasmuuauTHM
noremkohama. [1aBHy moTemkohy mpencraBiba WACHTH(HKALUja OXHOCHO
Ipero3HaBame uauoma, Oynyhn na ¢paseonorusmu ca MAMOMATHYHHUM 3Ha-
YeHEeM HUCY YBEK JIAaKO YOUJbUBH y TEKCTy. YCIeJ Tora NpeBOJUOLH JIaKIle
MPEIOo3Hajy UINOME KOjU CC TEXKE pa3yMejy y TEKCTY, OMHOCHO KOjU Y JaTOM
KOHTEKCTy HeMajy MHOro cMucia. Ca apyre cTpaHe, CIIOjeBH KOjU MOT'Y HUMaTu
U JOCJIOBHO M MIMOMATHYHO 3HAYCHE TEXe ce UACHTH(HKYjY Kao UANOMHU
(bejrep 1992: 65—67). Y xoHTekcTy MammHCKOT mpeBol)ema [ltopep u IlIBan
(1995: 40) yxa3yjy Takohe Ha mpoOiemMaTuky npeBolema uauomMa Koju Mory
UMaTH M JOCIIOBHO M MJUOMATH4YHO 3Hauyewe. [IpeBoleme oBakBUX MauoOMa
npejacTaBba M3a30B, Oynyhu na je HeONnXOJHO OAPEAUTH HUXOBO 3HAUCHE Y
JaTOM KOHTEKCTY.

[Mopen mpemo3HaBama uamoma, bejkep (1992: 68-72) maBomu m apyre
noremkohe ca KojuMma ce nmpeBoauonu cycpehy, momyT HermocTojama eKBUBA-
JCHTHOT UAMOMa y IIMJBHOM je3uKy. Takole, onpeleno 3Haueme ce y jeqHoM
JE3MKy MOXe MCKa3MBaTH IMOMONy jeJHe peuH, JOK Ce Yy JPYIoM je3uKy HUCTO
3HAaYCHE MOXKe M3pakaBaTH nomMohy uauoma. Mauomu Mory OUTH U KyJITypO-
JIOLIKH YCJIOBJLEHH, OJTHOCHO MOT'Y C€ OZIHOCHTH Ha ofgpeleHe ApymTBeHe nin
peuTHjCcKe MPUINKE KOje He TO0CTOoje y ApyTruM jesurnuma. [Toremkoha moxe
HACTaTH W KaJla y IMUJPHOM je3WKY IIOCTOjH CIWYaH WANOM, KOju ce, mehy-
THM, KOPHUCTH y JIpyraumjeM KOHTEKCTy. Tako cy eHriecku uauoMm to skate
on thin ice u cprcku uauoM HaByhM Hekora Ha TaHak JIeJ| CIMYHHU 110 CBOjOj
(dbopmMH, Kao U 10 3HAYCHY, IOK CYy KOHTEKCTH Y OKBUPY KOJHX C€ OBH HJUOMHU
KOpHCTE pasnuuuTH. EHIIIeCKH MIMOoM 03Ha4aBa HENPOMHIIBEHO MOCTYIIake
KOje MOke OMTH OIacHO, a CPIICKU WINOM OTHOCH CE Ha JOBOleme HEeKoTa y
OIacHy CUTYyalHjy.

Topep u HIBan (1995: 40-42) opakBe motemkohe y MaIIHHCKOM IPEBOY
pa3BpCTaBajy Ha OCHOBY CTEIEHA CTPYKTYpPHE U JIEKCHYKE KOPECHOH/ICHIIN]E 13-
Mmel)y nanoma U3 M3BOPHOT je3WKa M HHETOBOI' €KBHBAJICHTA y IIMJLHOM jE3HKY.
Y HapeIHHUM IIpUMEpUMAa IIPEACTABILEHY CY PA3IMUUTH CTEIICHN eKBUBAJICHLIT]e
KOjH AUPEKTHO YTHUY Ha MOTeNIKohe MpHIIMKoM mpeBolermba.

Ipumep 1.

HeMm. die Katze aus dem Sack lassen

eHrI. to let the cat out of the bag
CPIL. OTKPHUTH TajHY
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Hpumep 2.

Hem. Zwei Fliegen mit einer Klappe schlagen
eHr. to hit two birds with one stone

cpIl. yOUTH JIBE MyBE jEJHUM yAapLeM

Ipumep 3.

HeM. unter dem Pantoffel stehen

eHrII. to be hen-pecked

cpI1. OuTH HEeKoMe Topehen

Wanom Ha HeMayKoM je3UKy M3 MPBOT MPUMEPa HMa CKBUBAJICHT y €HIVICC-
KOM KaKO y CTPYKTYPHOM, TaKO M y JIEKCHUKOM TIOIVIE/Y, YCJIe]] Yera je leroBo
npeBoherbe Ha SHIVIECKH je3UK OJIaKIIaHo. Y JPYroM INpHMEpy HEMauKd HANOM
U BETOB CHIVICCKH CKBUBAJICHT JieJie UCTY YHYTPAIlby CTPYKTYpY, allid ce Je-
KCHYKH PA3NHKyjy. ¥ HEeMauykoM HAHOMY ymoTpeOJbeHa je mmenmma Fliegen
(Mymnme), 10K je y eHmeckoM yrnorpebsbeHa mMenuna birds (mrune). IIpe-
Boheme je y OBOM cilydajy OTEKaHO ycJe] JIEKCHUKE HeKOpecHnoHeHuuje. Y
TpeheM mpumepy mpoOiieM HacTaje yciel CTPYKTYpPHE HEKOPCCIIOHICHIIUjE
KOja MO)Ke HactaTu u3aMmel)y ujnoMa M3BOPHOI M IIMJBHOT je3MKa. YKOJIMKO Ou
ce HeMa4KHu UauoM yroTpebno y pedenuniu: Er stand unter dem Pantoffel seiner
Chefin, mpobmem 0 HACTa0 MPHUIUKOM IpeBoljema Ha EHITIECKHU je3HK, jep ce
eHIIeCKH (hpa3eosornzaM He MOXKE yMOTpPeOMTH Ha UCTH HAYMH Y PEUCHHLIU
ca UMEHUYKOM (hpa3oM ,,cBoje meduie. Yeiaen Ttora Ou ce y IpeBoay Mopaia
ynotpedutu napadpasa.

[Tpunukom mpeBohera UayoMa Of CTPaHe YOBEKa MIIM MAIIMHCKOT MPEBO-
JTHOIIA MOTY C€ jJaBHUTH TPEIIKe 0 KOjUX JOBOAE pa3inuyute rnoremkohe. [maBay
noTelkohy mpeacTaBiba MpEno3HABAKEe UIHOMA Yy TEKCTY, a MOceOHO H3pasa
KOjH MOT'Y MMATH U IOCJIOBHO M HJMOMATHYHO 3HAYCH-E U YHjH IPELU3aH [IPEBO/
3aBUCTH OfI pa3yMeBama KOHTeKcTa. [lopen KylnTypoJomKuX pasiiuka, Ha Tpe-
BOJI MOXKE YTHIIATH M CTEIEH JIEKCHYKE U CTPYKTYpHE KOpECIOHCHIHje n3mely
UMOMa H3BOPHOT ¥ IIUJBHOT je3HuKa.

HcrpaxkuBame
[{ysbeBU OBOT HCTpaXkHBamba OWiH cy Ja ce ucnuta (1) y Kojoj Mepu rmporpam
3a mamrHcko npeBoljewme Google Translate npemno3Haje uaroMe y 3aBUCHOCTH OJT
EUXOBOT THIIA, OTHOCHO OJ CTETIeHa HIIMOMAaTUIHOCTH U (2) 1a ce oJpeie oTell-
kohe koje oBoze 10 Tpemaka y npeBoay uanoma. OBo HCTpakuBame Tpeda 1aa
OATOBOpH Ha cieneha HCTpaKMBaYKa MUTAkbA:
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1. Y xojoj mepu Google Translate mperu3Ho NPeBOAN UIHUOME Y 3aBUCHOCTU
Ol ’LUXOBOT THIIA?

2. Koje ce rpemrke jaBibajy MPUIMKOM TIpeBol)era HIMoMa y 3aBUCHOCTH OJT
BUXOBOT TUNA?

3. Koje crpareruje mpeBohema cy kopunrheHe Ko Iperi3HuX MPeBoia U0~
Ma y 3aBUCHOCTH OJ] FbUXOBOT THTIa?

[TpBU 1MJb UCTpaXKHMBabha UCIHTYje CE Hajlpe MoMohy MPBOT MCTpaKUBAY-
KOT IIMTama, IPHIIMKOM Yera c€ CBU IIPEBOIY WANOMA Y KOPITYCY O3Ha4aBajy Kao
NPEUU3HNA WIN HEJOBOJBHO Npelu3HU. Kako mpenm3HocT y mpeBoxy HE Mopa
MCTOBPEMEHO JIa 3Ha4H M JIa je WANOM Y TeKCTY MpPEIO3HAT, JOJaTHO je CIPOBe-
JIeHa aHaJM3a MPELU3HNX W HEeJOBOJHHO Ipenu3HuX npesoaa. Ilomohy npyror
UCTPaKMBAYKOTI MTUTamba UCITUTYjE Ce J1a JIM CE y NMPEBOAY jaBHIiIa IpeliKa J0Ci0-
BHOT' IIPEBOJ/Ia, HA OCHOBY KOj€ CE€ MOXKE 3aKJbYy4YHMTH Jla WJINOM HHje MpPEero3Har
y Tekcty. Ha kpajy ce y Tpehem HCTpa)kMBa4KoM MHUTaWky MPOBEPABAjy CTpaTe-
THje IpeBoherma Ko Mpeu3HuX mpeBoaa. Koa nanoMa kKoju MMajy eKBUBAJICHTE
y GopMH M 3HaUCHY Ha CPICKOM je3WKy He MOxe ce ca curypHomthy pehu na
Cy IIPELH3HO IPEBEICHU YCIIe] BUXOBOT Iperno3HaBama. Crora ce mposepasa
3aCTyIJbEHOCT APYTHUX CTpareruja npeBolerma ca moceOHUM OCBPTOM Ha HIHOME
Yy KOpIIyCYy KOjH HeMajy €KBHUBaJIeHTe Y ()OPMHU M 3HAUYCHY HA CPIICKOM jE3HKY.
Jlpyrul b UCTpaXKKMBamba UCIIUTYje ce OMOhy Ipyror HCTPaKUBAYKOT TUTAbA.
Ha ocHOBY mnenTH(prKOBaHUX TpelIaka y KopImycy yTBphyjy ce mortemkohe Koje
Cy JIOBEJIE 10 THX I'pelaka.

Kopnyc u meTonosiornja

Kopnyc unHe 1Ba KIbMKEBHA TEKCTa Ha HEMAuKOM je3HMKy: poMaHu ,dnTaB
KUBOT W ,,Ipadukant” aytopa Pobepra 3eramepa. TokoM HCTpaxkumBama KO-
purmheH je 1 IpeBoJ] OBUX POMaHa Ha CPIICKHU je3UK.

VY npBOM KOpaky HCTpaKHBamba POMAaHH Ha HEMayKOM jE3UKY Cy MPOYHTa-
HY U UJIMOMH Cy KojupaHnu. Kopiryc 4uHe J1Ba motkopiyca, o0enesxeHa BelTMKHM
ciosuma YXK u TP. CBakoM nieHTH(HUKOBAHOM IIPUMEPY JO/ICIJHEH je pelHH Opoj
mpeMa peaocieny IojaBjbuBama y pomaHy. Ha Taj HauwH je IpBU HACHTH(UKOBA-
HU HauoM y moTropirycy YK xonmpan Ha cnenehn HaumH:

1. Abgemagert bis auf die Knochen [UXX001]

VY oBoM ucTpaxuBamwy KopuiiheH je TepMuH nauoM. Mnentuukanuja nano-
Ma M3BpIICHA je Ha OCHOBY KpPUTEPHjyMa HaBEJCHUX y TeopHujckoM aeiy (PDmaj-
mep 1982; Byprep 2010; ®eprango u nasen 1981; [phuh 2016). Ped je, nakie,
0 CII0jeBUMAa Ol HajMatbe JIBE PeU Koju nuMmajy oapeleHu cTerneH UIuoMaTHIHO-
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CTH M CTAaOMIIHOCTH. 3a pa3BpCTaBame UANOMA IIPeMa CTEeNeHY HANOMATHYHOCTH,
ynotpebspeHa je knacudukanuja kojy npeminaxy @epranmo u Onasen (1981: 28),
Oyayhu na Hajmpenu3Huje IMEHYje CBE TUIIOBE WAMOMAaTHIHOCTH. Pasnukyjy ce,
JaKje, MOTIYHH, CEMH-HEIPO3UPHHU, CEMHU-TPAHCIIAPESHTHA HANOMH H TpaHCIa-
pentHe (dpaze. Jedbununmje npyrux ayropa ysere cy takohe y o63up. Kom mor-
MYHUX MMOMA 3HAUCH-E Ce HE MOXKE N3BECTH Ha OCHOBY HETOBHX IMOjEAMHAYHIX
KOHCTUTYEHAra, ca YUM Cy CBM ayTopH cariacHu. Ko ceMu-Henpo3upHUX HIHO-
Ma 3Ha4erhe HHje y MOTIYHOCTH HepasyMibuBo. Ca OBMM THIIOM MOTY C€ yIope-
nutn DrajurepoBr MOMYUINOMATHYHN HANOMHU KOJ KOjUX je jelaH KOHCTHTYEHT
yHOTpeOJhEH y CBOM JIOCIOBHOM 3Hauewy. bynyhn na je ®najmeposa nedunun-
LMja MpeuusHuja, 3a oapehuBame oBor THa kopucTrhe ce TakBO carvieaBame.
[ToTom criene ceMH-TpaHCIAPEHTHH WJIMOMH KOjH MOTY MMarH W JOCJIOBHO U
MIMOMATHYHO 3HAYCHE Y 3aBUCHOCTH 0J] KOHTEKCTa. TpaHcmapeHTHe (pasze HUCy
carjefiaBaHe y OBOM HCTpakuBamwy, Oynyhu na Hucy mauomarnune. Ha ocHoBy
oBe KiIacu(pUKalrje KOAUPAaHH UIUOMHU Cy Pa3BPCTAHU NpeMa CTEIeHY HIHoMa-
THYHOCTH Ha MOTIYHE, CEMU-HENIPO3UPHE U CEMU-TPAHCIIAPCHTHE UIHOME.

VY apyrom Kopaky HpEBEJCHH Cy OJCEULM TeKCTa KOjU calpie HIHOME ca
HEMauyKoT Ha CpPIICKH je3uk y mporpamy Google Translate. ITpumukom npeBona
ce BOAWIO pauyHa O TOME Jia OJICeYaK TeKCTa MPYXH oaroBapajyhn KOHTEKCT 3a
HpaBUIHY MHTEPIIPETalHjy UIoMa y meMy. I1oToM je M3BplieHa KBajJUTaTHB-
Ha aHaJM3a TOKOM KOje je TPEBOJ CBAKOT WACHTHU(HKOBAHOT HIHOMA Y TEKCTY
OLICK-CH Kao MpPEIM3aH WIN HeIOBOJBHO Npenu3aH. [IpenusHoct je onpehena Ha
OCHOBY TOT'a Jia JIM IIPEBOJ ITPEICTaBIba HEKY O] CTpareruja rnpesohema uauoma
(narom ciuHe GpopMe U CITMYHOT 3HAYCHHa, UAMOM CIIMYHOT 3HAYCH:A a Pa3iINyH-
Te Gopme, napadpasy u nzocraribame) (bejkep 1992), a kojoM ce HAMOMATHYHO
3HaYEHE NIPEHOCH Ha UCTH HAYMH y CPICKOM Kao W'y HEMaykoM je3uky. [Ipumu-
KOM OIIEFhHBaba MPEIIM3HOCTH MTPEBO/IA, KOPHUIINEH je MOMEHYTH pedepeHIIH]ja-
HHU ITPEBOJI pOMaHa Ha cpricku je3uk. Taxolje, ciydajau y3opak ox 40 mpeBeeHux
uanomMa M3 pedepeHIHjaIHor IpeBoja ynopeheH je ca IpeBoioM THX HIHOMa
n3 Cpricko-HeMavyKoT MPEBOIHOT (hPa3eONIONIKOT PEYHUKA paan yTBphBama npe-
IU3HOCTH U MOY31aHOCTH pedhepEHIHjaTHOT MPEBOA.

VY TpeheMm Kkopaky HMCTpakMBama NPUMEHEHA j€ KBAJIUTATHBHA aHAIN3A.
Hajnpe je cnpoBeneHa aHann3a rpemaka KoJ HEIOBOJFHO NPELH3HUX IPEBOAa
unuoMa. IHCTpyMeHT 3a aHaJIM3y rpelaka YMHH TAKCOHOMU]ja CaqMbeHA 32 TIOT-
pebe oBor ucTpaxkuama. Manojinosuh u ap. (2017) npuirkoM aHaim3se peBoaa
UMoMa 3a Je3WYKH Map eHIVIeCKO-XPBaTCKHU, KopHcTe cieaehy TaKCOHOMU]Y: eK-
BUBAJICHT, a/ICKBaTHO 3HAYCH-€, JOCIOBHU MPEBOJ], aHOMalKja y (GpopMH, Herpe-
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BEJICHO WJIH JISIAMUYHO MPEBE/ICHO, MOTPEIIaH HHOM U OCTaJI0. 33 Pa3JIMKy OJf
MTOMEHYTEe TaKCOHOMHM]Ee, OBaj paj OIBOjEHO carviefaBa MPEeHnu3He U HETOBOJHHO
NpenusHe MpeBose uaroMa, Te he 3a aHanusy rpelaxka OUTH pa3MOTpEeHe caMo
crenehe rpemie: JOCIOBHH MTPEBOJ, aHOMaHja y (GOPMH M HENIPEBEICH WITH JISITH-
MHYHO ITpeBesieH oM. [IpeBo norpeninnm uanomMom Huje npumehen y kop-
Iycy, T€ HU OBa Ipelika Huje yBpiurheHa y TakcoHOMH]y. JIOK ce KoJl JOCIOBHOT
MIPEBO/Ia WIMOM NIPEBOJIM Kao peryiapaH TEeKCT, aHoManuja y popmu ce oHOCH Ha
UAMOME KOj€ je IporpaM MPerno3Hao 1 MPEBEO, Al KOje NMajy HEKY BPCTY IPEIIIKe
MOITYT TIOTpeInHe peun y npesoxay. Tacuh (2023) ykasyje Ha MOITHII TOCIOBHOT
NpeBoJIa Koja HAacTaje yclie I TOCIOBHOT IPEBOJIA Ca SHIIECKOT Ha CPIICKH, HaKO j&
y IIHTamy IPEBOJ] Ca HEMAYKOT Ha CPICKH je3nk. OBakBa rpelika HacTaje ycien
MIOCPEIHOT TIpeBoherha y mporpaMumMa 3a MallHCKO TIpeBoljerse, Koje ce oBHja
y ZIBa KOpaka, ¥ TO Ca HEMayKOT Ha EHIVIECKH M IIOTOM Ca EHIVIECKOT Ha CPIICKU
jesuk. Y KopIycy ¢y cTora naeHTH(HUKOBaHE cieaehe BpCTe rpemaka: J0CIOBHH
NpeBOJ, aHOMaJHja y (HOPMH, HENPEBEICH WIN JICTUMHYHO IIPEBEICH HIANOM U
MPEBO/] Ca SHIVIECKOT Ha CPIICKH je3UK. Y UCTPAXUBAY je HAKHAIHO U3BPIICHA U
aHaJIM3a MPEeNN3HIX IPEBO/a HMOMa y by TauHujer oapehuBama noremkoha.

AHaju3a
V uctpaxkuBamy je HACHTUPHUKOBAHO 152 namoma, ox yera 86 y pomany ,Ju-
TaB XUBOT* M 66 y poMaHy ,,Ipaduxant. [IpBO HCTpaXKMBAYKO MUTAHE OTHOCH
ce Ha ozpeluBambe NPEU3HOCTH MPEBO/A Yy 3aBUCHOCTH O THIIA MJIMOMA y MPO-
rpamy 3a MamuHCKO mpeBoheme Google Translate. OnaroBop Ha MPBO HCTPaKU-
BauKo MUTAKE 1aTO je y Tabesu 2.

Ta6ena 2. [Ipenn3Hu 1 HEAOBOJEHO MPELIU3HHU MPEBOAN UANOMA

IMpenusnHu npeBoxu HenoBoJsHO Ipenu3Hy 1Ipe-
BOZH
Tlormynu uauomu 48 32
CeMH-HenpO3UPHU UANOMHU 25 15
CeMH-TpaHCIIAPEHTHU UAUOMHU 12 20
Vkynau 6poj: 85 67

W3 taberne 2 Mmoxe ce yBuaeTH J1a je Behu 6poj mperu3HuX npeBoja MoTIyHHX
U CEMH-HETIPO3UPHUX MJIUOMA, JIOK j€ KOJ CeMU-TPAHCIAPEHTHUX HIroMa Behn
0poj HeIOBOJPHO MPELM3HUX IIPeBOJa. Y HACTABKY Cy aHAIM3UPAHU HEAOBOJEHO
NPEUU3HU U IPELU3HU NPEBOIH HIHOMA.
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HeZIOBHO.]'bHO NMPEHU3HU NMPEBOAU HIUOMA
YV OKBHpY IpyTOT HCTPAXKHBAYKOT MMHTAFha U3BPIICHA j€ aHAIN3a TPeraka He-
JTIOBOJHHO TIPEIM3HIX MPEBOAA HANOMa. Y Tabenn 3 mpeacTaBIbeH je OMHOC OBUX

T'pelllaka y 3aBUCHOCTHU O TUIIA UIUOMATHUIHOCTH.

Tabena 3. Pacmoziena rpeiaka y KOpIycy

JlocnoBHu mipe- IpeBon ca eH- AHomanuja 'y Henpesezero/
. JICITUMHYHO
BOJ[ IVICCKOT je3nKa ¢hopmu
IIPEBEJICHO
Tornynn wuamo- 2% 3 ) |
MH
CeMu-Henpo3up- 13 1 1 0
HH UJHOMHU
CeMu-TpaHncna- 19 0 0 |
PEHTHH HANOMH
VYkynau 6poj: 58 4 3 2

Ha ocnoBy Tabene 3 mMoxe ce yBUICTH [a je JOCIOBHHU INPEBOJ Hajdemrha
rpelika y KOpIycy 3a CBe THUIIOBE HanoMa. Ha 0cHOBY BesMKor Opoja JOCIOBHUX
npeBoja yBuba ce Ja je m1aBHa rmorenikoha MpUIIMKOM MPEeBOJa HIHOMA Y MPO-
rpamy Google Translate BUX0BO Henpeno3HaBame y TekcTy. OBa Tpelka Hiyc-
TpoBaHa je y npumepuma 4-6. IlpeBon nporpama Google Translate o3nauen je
ckpahenuiom I'T, a pepepennujanau npesoxa kao PIT.

Hpumep 4.

seine Geschifte erledigen [U2KO011]

I'T: ObaBsbaTu cBOj IOCAO

PIT: O6aBsbatu HyX Iy

Y npumepy 4 npeacTaBibeH je ceMU-TpaHcnapeHTaHn uanom seine Geschifte
erledigen, Koju MOXke MMaTH M JOCJIOBHO 3HAaYCH-E 00aBJbAaTH MOCA0 U MIHMOMA-
TUYHO 3Ha4YeHe 00aBJpaTH HYXIy. Ha oCHOBY KOHTeKcTa yBHla ce Ia je ped o
UIMOMATHYHOM 3HaueHY, KOje PorpaM 3a npeBoljerbe HUje IPero3Hao.

IIpumep S.

Der Tod hockte ihm hinter der Stirn. [42K002]
I'T: CmpT My 9y4n u3a yena.

PIT: Cmprt My je 3a BpaTom.
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Y oBOM mpHMepy MpHKa3aH je CeMU-HENPO3UPHHU HIuoM, Oynyhu a ce ume-
HHLA CMPT Halla3d y CBOM JOCJIOBHOM 3Ha4emy. I pelka je U y OBOM IpHMepy
HacTaja yciel AOCIOBHOI IPEBOJa OCTAIMX KOMIIOHEHTH HIMOMa, Ha OCHOBY
4era ce 3aKJbydyje J1a HAUOM HHje PEIOo3HAT.

Cnenehy upeHTH(UKOBaHY TPEIIKY y KOPIIyCy MpPEICTaBba MPEBOJ Ca CH-
IJICCKOT je3WKa M OHA je MPHUKa3aHa y HApSIHOM IIPUMEpPY:

Ipumep 6.

Die Ahnungslosigkeit ist ja praktisch das Gebot der Stunde. [TP061]

I'T: He3name je pex gaHa.

PIT: Ha uenu je na HE 0 4eMy HeMall 1ojmMa.

Warom Ha HemauykoM je3uky das Gebot der Stunde mpemo3Har je u nmpeBeicH
Ha HCTOB CKBUBAJICHT Ha CHIVICCKOM je3uky the order of the day koju je masbe mpe-
BeJICH JIOCJIOBHO Ha CPIICKH je3uK Kao pen aana. [lorerikohy mpeacrasiba, Aakie,
MOCPEIHHU MPEBO/] Ca HEMAYKOT Ha CPIICKH MIPEKO SHIJIECKOT je3HKa.

V xoprrycy je youeHa U rpelika aHoMaldje y pOpMHU UIHoMa Y IIMJEHOM je3H-
Ky. Ped je 0 mamoMuma Koju cy Nperno3HartH, ajy je y npeBoay npumeheHa Heka
BpCTa aHOMaJTHje y GOpMH, Kao y mpumepy 7.

Ipumep 7.

an den Haaren herbeigezogene Frage [TP033]

I'T: HaternyTo nurame

PII: HeocHOBaHO NUTamkE

C o03upom Ha TO na uauoM an den Haaren herbeigezogen Huje mpeBeneH
JIOCIIOBHO, yBHDha ce nia je uanom y mporpamy mnpernosHar. Ca npyre crpate, y
npesoay nporpama Google Translate ynorpeGsbeH je HeajieKBaTaH MpuaeB KOjuM
Ce NANOMATHYHO 3HAUCHE HE MPEHOCH Ha NCTH HAYHMH Kao MPUIEBOM y pedepeH-
I1jaJTHOM TIPEBOLY.

[Tocnenmy Trpemiky mperncTaBjba HENPEBEICH WM JICTUMHUYHO IIPEBEACH
nanom. OBa rpelika npuKasasa je y npuMepy 8.

Ipumep 8.

Halt deine Goschn! [TP035]

I'T: Apxwu cBoj T'ocrxH!

PIT: 3auenu ryouiy!

WnuoM Ha HEMAyKoOM je3WKy MpPEBEICH je AeTuMHYHO Oynyhu ma uMeHwuIa
Goschn Huje npeBe/ieHa Ha CPIICKHU je3HK.
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Kao mro je Beh peueno, Benuku Opoj Tpelraka y MpeBojay YMHE AOCIOBHU
MIPEeBOIU. AHAIN3a MPEIM3HUX MMPEBO/IA, KOja je MpHKa3aHa y HaCTaBKy paja, 1mo-
Kasyje je a JOCIOBHH NMPEBOIN MOTY OWTH OLECH-CHH M KAO TPEIM3HA MPEBOIH
unuomMa. JleTaJbHIjOM aHATM30M TIIpEMepa TI0OKa3aHo je 1a Ha MPELHU3HOCT y Tpe-
BOJIY WIMOMa yTHYE JICKCHYKa U CTPYKTYpHA KOpPECHOH/IeHIH]a u3Mel)y HeMadkor
u cprckor je3uka. OIHOCHO, HaKo MPOrpaM He MPENo3Haje IAMOM, YCIIEI IoMe-
HyTE KOPECIIOHJICHIM]€ JOCIOBHHU MPEBOJ] Y CPIICKOM jE3MKY MOXKE MPEHOCUTH
3HAYEH-¢ Ha NCTH HAYMH Kao HIUOM y HeMadkoM je3uKky. [Ipumep 9 mmyctpyje no-
CJIOBHU TIPEBOJI KOjH je O3HAYEH Kao HEMPeln3aH, a Ha KOra je yTHIaja JeKCHIKa
HEKOPECIIOHCHIIMja MoMa y OBa JIBa je3UKa.

Ipumep 9.

auf dem Lohnzettel der Firma stehen [UX024]

I'T: buTtu Ha MJIATHOM JIMCTY KOMITAaHH]€

PII: bt Ha MIaTHOM CIIMCKY KOMITAHM]E

YV HeMauKkoM WAMOMY Halla3u ce mMeHuIa Zettel (muctuh), a y cprickom nme-
HUIIA CIHMCAK, HA OCHOBY 4Yera ce 3akJjbydyje Jia MOCTOjH JIEKCHYKAa HEKOPECIIOH-
JICHIIMja UJJMOMa y OBa JiBa je3uka. Kako uanoM Ha CPIICKOM je3UKy Iiacu OuTH
Ha TUTaTHOM CITHCKY, 3aMeHa KOHCTUTYEHaTa y OBOM MAMOMY Hapyuruia 6u Kpu-
TepujyMm ctabmwiHocTr. CTOra ce MMEHHIIA JIMCTa, KOjy je mporpam ymnorpedwuo,
03HauaBa Kao HEJAOBOJHHO IMPEIM3aH IIPEBO/.

Ha ocHoBy ananmmse rpemaka yBula ce 1a je JOCIOBHH ITPEBO Haj3acTyIIbe-
HUja Ipellika 3a CBE TUIIOBE MJMOMA U Ja YMHH 86% CBUX HACHTH(UKOBAHHX
rpemaka. Moxke ce 3aKJbY4HTH Jia je HeIpPero3HaBame UAMoMa y TeKCTy HajBeha
norenikoha NMPUIMKOM MPEBOJa WAMOMA Y TPOrpaMy 3a MAIIMHCKO TpeBoljerme
Google Translate 3a Tectupane npumMepe. Y Mam0j MEpH 3aCTYIIJbEHE Cy M Ipelll-
K€ HacTaJle ycJe ] JOCIOBHOT IPEBO/Ia HANOMA Ca HITIECKOT je3uka (6%), anoma-
nmje y opmu npeBeneHor uaroma (4,5%), kao 1 HempeBeACH! WIIH JCTUMUIHO
npeseieHn uauomu (3%).

IIpeun3Hu npeBogu MAMOMA
Kao oxroeop Ha Tpehe ncTpakuBavko MUTAmE COPOBEACHA j¢ KBAIUTATUBHA
aHaIM3a MPELM3HuX IpeBona. Y tabenu 4 mpukasane cy crparermje npeBoherma
y 3aBUCHOCTH Of Tuna umuoma. CTpareruje mpeBoljewma MAMOMa MOTY OUTH:
npeBoh)ere UANOMOM ciMvHEe HOpPME M CIMYHOT 3HAYCHa, MPEBOhCHE HIMO-
MOM CJIMYHOT 3Hauema, a pazinanute hopme, napadpasza u uzocrasibame (bejkep
1992: 71-78).
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Tabena 4. Pacriofena crpareruja npeBohema y KOpiycy

oM cnuane Wnnom ciuaHOT
tdopme u ciany- 3HAYCHa a Pas- [Mapadpaza W3ocrambame
HOT 3HAYErHa nmaute hopme
Tlornynn  uamo-
i 20 8 20 0
MU
CeMu-Henpo3up-
posup 13 3 9 0
HY UJIMOMHM
Cemu-tpancmna-
P 1 0 1 0
PEHTHH HINOMU

VY tabenn 4 MOXe ce YOUNTH J1a je KOJl CEeMU-TPaHCIapEeHTHUX NINOMa HajBehn
0poj mpeBoza UIHMOMOM ciInuHe (opMe M CIIMYHOT 3HAUCHa. AHAIN3A MPELU3HUX
NpeBo/ia MOTIYHUX M CEMU-HENPO3UPHUX MMOMa IT0Ka3alia je Ja Cy M OBU HJIHO-
MU nipeBoleHr y HajBehem Opojy ciiydajeBa MAMOMOM CIMYHE (POpPME U CIIMYHOT
3Ha4ema. Ca Jpyre cTpaHe, KO OBUX THIIOBA HANOMA NPHUCYTHE Cy M APYTe CTpa-
Teruje npesolema Kao mTo cy napadpasza u NpeBos HIMOMOM CIMYHOT 3HAUCH:A,
a pasnuunre Gopme, Ha OCHOBY Yera ce MoXke 3akJbyunTH Ja je Google Translate
JACHO IPEro3Ha0 OBE UANOME, Kao IITO je TO MPEICTaBbeHo y TpuMepuMa 10 n 11.

Hpumep 10.

Seitdem der Herr Biirgermeister ein Nazi geworden ist, geht ihm vieles
leichter von der

Hand. [TP040]

I'T: OTkako je rpa/loHa4eIHHK [T0CTA0 HAIMCTa, MHOT'E€ CTBApH Cy MY IOCTalle
JaK1Ie.

PIT: Otkaxo je rocrnoauH rpajioHadeIHIK MO0CTa0 HAIMCTa, MHOTO MY JIaKIIe
une 'y

JKHBOTY.

Ipumep 11.

Hinter vorgehaltener Hand erzéhlen [TP051]

I'T: ITpuuasno ce u3a 3aTBOPEHUX Bpara.

PII: Kpuuiowm ce mamnyraino.

KBanuTariBHa aHAK3a TIOKa3ala je Ja Cy IPEIU3HH IPEBOIU CeMU-TPAHCIIA-
PEHTHHX HIHOMA YIIIABHOM FUXOBH JIOCIIOBHH MPEBOJIU U JId TIPEHOCE Y CPIICKOM
HA MCTH HAYMH KA0 U Y HEMAYKOM jE€3UKY U JIOCIOBHO U UIHOMATHYHO 3HAUCHHE.
Ha ocHoBy Tora e Mmoxke ce 3ak/byuutn jaa je Google Translate npeno3nao ce-
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MU-TpaHCIIapeHTHE HIroMe, Beh camo s1a je JOCIOBHH MPEBOJ YHNOTPeOJbeH y
mpeBoy BehnHe ceMHU-TpaHCHapeHTHUX nanoMa. OBakaB MpelH3aH MPEBOA Ce-
MH-TPAHCIIAPEHTOT WAMOMA PUKA3aH je y HapeIHOM IIPUMEpY:

Hpumep 12.

jemanden aus dem Bett holen [UXK074]

I'T: lurao ra je u3 Kpepera.

PII: 13ByKao ra je U3 KpeBeTa.

YV mpumepy 12 mpukaszaH je ceMH-TpaHCHIAPEHTHN HIUOM KOjH C€ MOXKE WH-
TEPIPETHPATH U y JOCIOBHOM 3HaueHy MOIuhy HEKora M3 KpeBeTa H 'y UIHoMa-
THYHOM MpOOYAUTH Hekora. 3a 00a 3HaueHa y CPIICKOM M HEMAuyKOM je3HKy ce
nomMohy OBOTI' M3pa3a MPEHOCH U UIMOMAaTHYHO M JIOCIOBHO 3Hauewe. [Ipesox je
Yy OBOM CJIy4ajy OJIaKIIaH 300T KopecnoHacHIuje u3Mely jesuka. Tume je mpeBos
nauoMa oJiakiaH 0e3 003upa Ha CIIOCOOHOCT Mporpama Ja ra Iperno3Ha y TeKCTY.
Crora peu3HOCT y MPEeBOIy He MOKe OWTH TIIaBHU IMOKa3aTesb Ja je mporpam
MPEMO3HA0 OBaj TUIT HIHOMA.

Ha ocHOBy KBaJMTaTHBHE aHAlM3e MPELM3HUX NPEBoAa yBHba ce aa Cy Kox
MOTIYHHX M CEMH-HEMPO3UPHUX HANOMA IMPUCYTHHjE CTpaTeruje mpeBoherma
Koje yKasyjy Ha To 1a je nporpam Google Translate jacHo nperno3Hao oBe uauoMe
y tekcry. Ca apyre crpane, BehrHa MpeLHU3HUX NPEBOA CEMH-TPAHCIIAPEHTHNX
UIUOMA TPEeNCTaBba JOCIOBHU MPEBOJ YHME HHjE jaCHO Ja JIU CY OBU UIHUOMHU
Npero3HaT y mporpamy. JlajboM aHaJIM30M TOKa3aHo je J1a OCTOjarbe JEKCHY-
K€ ¥ CTPYKTypHE KOpECHOHJEHIHje n3Mel)y CpICKOr ¥ HEMayKor' je3MKa MOXKe
JIOTIPUHETH MPEU3HOCTH Y ITpeBoy. ToM IPUIIMKOM IporpaM He Mopa Jia Tperio-
3Ha UJIMOM Y TEKCTY, ajli MOXKE JIa IPOM3BeJie TIPeln3aH MPEeBoJ] Y BUILY HIHOMA
cimyHe (popMe U CIMYHOT 3HAYCHA.

3akbydyak

[{usbeBH OBOT HUCTpaKUBama OWIM CY JIa CE€ HUCIHTA MPCIU3HOCT y MPEBOILY
HAMOMA Y 3aBUCHOCTH O] (b UXOBOT THIIA M JIa CE OJpe/Ie MOTEIIKoNe KOje TOBOJIC
JI0 TpeliiaKa y IpeBojy ca HeMadKor Ha CPIICKH je3uk y nporpamy Google Translate.
VY ucTpaxkuBamy Cy HANOMH HAjIIpe Pa3BPCTAHU IIpeMa THUITY HIMOMATHYHOCTH Ha
MOTITYHE, CEMHU-HEMPO3UPHE U CEMH-TPAHCIIAPEHTHE HHMOMe. AHallU3a MoKasyje
Jla je 3a TecTHUpaHe IpUMepe MmporpamM ocTBapuo Behn Opoj MpEenu3HUX IpeBona
UMOMa, MTPUIUKOM Yera je JeIMHO KOJ CEMHU-TPaHCIapeHTHUX uanoma Behu 0poj
HEJIOBOJBHO MPENM3HNX NpeBofa. Jlasba aHanmu3a HeI0BOJEHO MPEIM3HUX MPEBO/Ia
mokasana je aa je Hajsehn Opoj TOCIOBHHX IIPEBOAA M Ja OBA IPEIIKa YIIIAaBHOM
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HacTaje yclie/| Helpeno3HaBama HiauomMa y TekcTy. OBa rpelka JOMUHAHTA je KOJT
CBHX THIIOBA MIHMOMA. Y Mam0j MEpPH MPUCYTHE Cy U TPELIKe MOMyT MPeBoaa ca
SHITICCKOT je3UKa, MPIINKOM Yera je MIFOM HCIpBa UICHTH(HUKOBAH U MPEBEICH
Ha CHIVICCKH je3HK, a TOTOM JIOCJIOBHO TIPEBEICH Ca CHIVICCKOT Ha CPIICKHU je3HK,
MIOTOM TpEIIKa Y BHy aHOMaJHje Y (POPMH WIAMOMa ¥ HENPEBEICH WIH JeTUMHY-
HO IIpeBEeH UIMOM. AHann3a NPELU3HUX MPEBOJia JOAATHO je MOTBpIMIA J1a Cy
MpeBOAU CEMU-TPAHCIIAPECHTHUX UIMOMA YTIIAaBHOM JTOCJIOBHH ITIPEBOIHU. Ha OCHOBY
OBHX II0fIaTaKa, MOXKE C€ 3aKJbYYHTH Ja TOTOBO CBU IIPEBOAM CEMH-TPAHCIIAPEHT-
HHX HIMOMA y KOPITYCYy IPEACTaBIbajy HBUX0BE JOCIOBHE IPEBOJIE.

OBaKkBHM pe3yATaTd yka3yjy Ha TO Jia MPEIU3HOCT y MPEBOAY HIMOMa HUje
HajOOJPM MHIMKATOP YCIIEIIHOCTH IporpaMa ja Ipero3Haje uauome. [Ipenms-
HOCT y NPEBOJY MOXKE OMTH pe3ysiTaT MOCTOjara JEKCHUKE M CTPYKTYpHE KO-
pecronieHIje u3Mel)y M3BOPHOT U IMJBHOT je3UKa, YUME OCJIOBHU IPEBOJ
HpeacTaBiba MPEBO UIMOMOM ciIndHe (HOpMe U CIMYHOT 3Haverma. [Ipuimkom
UCIIUTUBAbA IIPELM3HOCTH y PEBOY HANOMA Tpeda Y3eTH Y 003Up B IIOMEHYTa
OrpaHHYCHA MPUIIMKOM oabupa mprMepa 3a ananu3y. Ha oBoM 1osby Heommxoa-
HO je CIPOBECTH JJ0/laTHA WCTPaKUBAba M TOM HMPWIMKOM PasMOTPUTH HPEBOJ
CEeMH-TPAHCIAPCHTHUX HWAMOMa KOjU HEMajy MNpPEBOJHE EKBUBAJICHTE y BHIY
uaMoma ciandHe (JopMe M CIMYHOT 3HaueHha y IUJbHOM je3uKy. Llyibanu onadup
TaKBUX MJIMOMA MOTa0 OW NPYKUTH 00JbM YBUJ y MOTYhHOCT mporpama jia mpe-
M03Haje CeMU-TPAaHCIAPEHTHE UIHOME.

HacymipoT ToMme, mOTIyHH 1 ceMU-HENPO3UPHU UANOME nMajy Behu Opoj mpe-
LIM3HUX NPEBOJA KOJl KOjUX Cy 3aCTyIJbCHHje CTpaTeruje rnpesolema MmomyT mna-
padpaze u npeBoza NAMOMOM CIMYHOT 3HaueHa a pasnuuure hopme. OBHU ropanm
Wy y IPUIIOT TOME Jia porpam 3a MaluHcKo rnpeBoleme Google Translate Gosbe
MIPENo3Haje OBe WANOME y TeKcTy. Takohe, Ko OBOT THIIAa WANOMA yO4aBajy ce H
TperIKe TMOIyT IPEBO/Ia ca SHITIECKOT je3uKa 1 aHOMalije Y (hOpMHU HANOMA Y IHTb-
HOM je3UKY Koje Takolje okasyjy 11a je uauom mpero3nat. OBH IMOJAIH y CKIamy ¢y
ca nocraBkama u3 teopujckor nena (Itopep u lBan 1995; Bejkep 1992), npema
KojuMa ce 00JbE TIPETIO3HA]y UIUOMHE ca BEhNM CTEIICHOM UIMOMATHYHOCTH.

MonudrkoBaHa TaKCOHOMHja 3a aHAJIHU3Y TPEIIaka U3 OBOT pajia MOXKE IOCIy-
’KUTH 32 J]aJby €BaJyalHjy IPEeBOja HIMOMa Y IPYTUM IPOrpaMUMa 32 MALIHHCKO
npesoheme. Takohe, 0Bo ucTpaXkuBame, HA OCHOBY Kora ce CTHYe CIIUKA O Tpe-
HYTHUM MOTYhHOCTHMa M OrpaHHYCH-MMa IPOrpamMa 3a MaIlHHCKO MpeBOherme
Google Translate, Moxxe OUTH TIOICTPEK 32 J1ajba UCTPAKUBAHA U3 KOMILjyTepCKe
U NIPUMEHEHE JIMHTBUCTHKE, KOja OM MOIIIa Jia JONpUHECY N000JbIIakby CHCTEMA
3a MaIlIMHCKO NpeBolerhe y Moriey NpeBoia HHoMa.
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Ljiljana Tasié

THE ANALYSIS OF THE TRANSLATION OF IDIOMS BY
THE GOOGLE TRANSLATE MACHINE TRANSLATION
PROGRAM IN THE CASE OF THE NOVELS ENTITLED
“A WHOLE LIFE” AND “DER TRAFIKANT” FOR THE
GERMAN-SERBIAN LANGUAGE PAIR

Summary

This paper deals with the analysis of the translation of idioms from German to
Serbian by the Google Translate machine translation program. The corpus consists
of Robert Zettler’s novels “A Whole Life” and “Der Trafikant”. The objectives of
the research were (1) to examine the degree of recognition of idioms depending
on their type and (2) to examine the difficulties that lead to errors in the translation
of idioms by this program. It was found that Google Translate better recognizes
pure-idioms and semi-idioms compared to semi-literal idioms. Error analysis
showed that the most prevalent error in the corpus was the literal translation of
idioms. Besides this error, errors in literal translation from English, anomalies
in form, and untranslated or partially translated idioms were identified. These
errors stem from various difficulties, such as failure to recognize idioms in the
text, intermediate translation from English to Serbian and lexical and structural
discrepancies between German and Serbian. The additional analysis of accurate
translations showed that Google Translate uses idiom translation of a similar
meaning and similar or different form as well as paraphrases in idiom translation.

Key words: idioms, machine translation, Google Translate, German, Serbian
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